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DATI TECNICI
TECHNICAL DATA / DONNEES TECHNIQUES

Larghezza
Width mm. 550
Largeur

Profondità
Depth mm. 700
Profondeur

Altezza
Height mm. 1250
Hauteur

Peso
Weight Kg. 85
Poids net

BATTICOSTE  355 – 355 LA
Largamente impiegato nelle industrie di pelletteria 
e calzaturifici questa macchina trova il suo giusto 
impiego tra i produttori di manufatti in pelle in 
quanto consente la definitiva schiacciatura dopo 
la cucitura di accoppiamento e l’incollaggio.
Indicata per ribattere a dritto dopo l’applicazione 
del profilo, riduce l’impiego manuale del martello 
del 70%.
La versione 355 LA è dotata di braccio inferiore 
ricurvo ad “U”, adatto per inserire anche borse 
alte, tipo secchielli, zainetti e stivali.
Su richiesta entrambe le versioni possono essere 
dotate di variatore di velocità.
Le macchine sono disponibili con motore mono 
o trifase e la 355 normale può essere fornita 
anche solo testa.
				  

STITCH FLATTENING MACHINE 355 – 355 LA
Widely used in the industries of leather and 
shoe this machine found  its proper use among 
manufacturers of leather goods as it provides for 
the definitive pressing after the match-sewing 
and gluing. Indicated for straight-folding after 
the edge application, it reduces the manual use 
of the hammer of 70%.
The version 355 LA is equipped with lower LA 
curved “U” shape arm , suitable to insert high 
bags , buckets bags, backpacks and boots.
On request both versions can be equipped with 
variable speed.
The machines are available with single or three 
phase motor and 355 normal can also be 
provided only head.

MACHINE A’ BATTRE AVEC BRAS 355 – 355 LA
Largement utilisée dans les industries du cuir et 
de la chaussure cette machine trouve sa bonne 
utilisation chez les fabricants de produits en cuir, 
car elle apporte l’aplatissement definitif après les 
coutures d’assemblage et collage.
Indiqué pour l’aplatissement absolu après 
l’application du profil, réduit l’utilisation manuelle 
du marteau du 70 %.
La version 355 LA est équipé du bras inférieur LA 
courbé à forme de “U “, adapté pour insérer des 
sacs aussi élevé, seaux, sacs à dos et bottes.
Sur demande, les deux versions peuvent être 
équipées de variator de vitesse. Les machines 
sont disponibles avec moteur monophasé ou 
trois et 355 normale peut également être prévu 
que la tête.

MARTELADORA 355-355 LA
Ampliamente utilizado en las industrias del 
cuero y del calzado esta máquina encuentra su 
uso adecuado entre los fabricantes de artículos 
de cuero, ya que permite la final de trituración 
después del apareamiento de costura y de unión 
con el pegamento.
Indicado para responder a dritt6o después de 
la aplicación del perfil, reduce el uso manual del 
martillo del 70 %.
La versión 355 está equipada con brazo inferior 
LA curvado en forma de “ U”, adecuado para 
insertar bolsas también altos, mochilas y botas. 
A petición ambas versiones pueden equiparse 
con accionamiento de velocidad variable. 
Las máquinas están disponibles con motor 
monofásico o trifásico y 355 también se puede 
proporcionar sólo la cabeza normal.

DATI TECNICI
Technical data/donnees techniques/datos tècnicos:

 355  355 LA
testa completa completa

Larghezza
width/largeur/ancho cm. 25 45 45

Profondità
depth/profondeur/profundidad cm. 71 74 74

Altezza
height/hauteur/altura cm. 35 127 127

Peso
weight/poids net /peso  Kg. 45 89 94


